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Ce symbole indique une tension dangereuse 
constituant un risque d’électrocution à 
l’intérieur de l’appareil.

Ce symbole indique des instructions 
importantes sur la façon d’exploiter et 
d’entretenir cet équipement dans la 
littérature d’accompagnement.

Avant l’utilisation

Nous vous remercions d’avoir acheté Kruger&Matz. Veuillez lire le manuel 
d’utilisation avant d’utiliser le dispositif. Le manuel d’utilisation doit être conservé 
pour une utilisation future.

Pour votre sécurité

Avant d’allumer le système, vérifiez si la 
tension du système est identique à la 
tension de votre réseau électrique local.

Lorsque vous débranchez le cordon 
d’alimentation, tirez sur la fiche, pas sur le 
cordon.

Protégez le cordon d’alimentation des 
écrasements et des torsions, en particulier 
à la prise et à la sortie du dispositif.

Ne jamais placer le produit et ses 
accessoires à proximité de flammes 
apparentes ou d’autres sources de chaleur, 
y compris les rayons directs du soleil.

Pour éviter une électrocution, ne pas ouvrir 
le coffret. Tout entretien doit être effectué 
par un personnel qualifié.

Ne jamais exposer le produit et les 
accessoires à la pluie ou l’eau. Ne jamais 
placer près de l’appareil des récipients 
contenant des liquides, comme p. ex. des 
vases.

Ne pas obstruer les ouvertures de 
ventilation du dispositif avec des objets 
tels que journaux, nappe, rideaux, etc. Une 
surchauffe entraînera un endommagement 
et raccourcira la durée de vie de l’appareil.

Ne jamais permettre à quiconque, en 
particulier les enfants, de mettre des objets 
dans les fentes, prises et autres ouvertures 
dans le dispositif – cela peut conduire à une 
électrocution mortelle.

Ne jamais heurter le dispositif avec des 
objets tranchants.

Produit laser
Cet appareil est équipé d’un dispositif laser de 
faible puissance. Pour votre propre sécurité, ne pas 
retirer les couvercles et ne pas tenter de démonter 
l’intérieur du dispositif. Les réparations doivent être 
effectuées par du personnel qualifié.

CLASS 1 
LASER PRODUCT

 
 

 

Noter:
Cet appareil est équipé d’un 
dispositif laser de faible puissance. 
Pour votre propre sécurité, ne pas 
retirer les couvercles qui protègent 
du rayon laser. Ne pas regarder le 
laser pendant le fonctionnement du 
dispositif.

Attention:
Afin de ne pas créer un risque d’incendie ou 
d’électrocution, ne pas exposer l’appareil 
aux gouttes et projections de liquides.

Noter:
Pour réduire le risque d’électrocution, ne 
pas retirer le coffret (ni la plaque arrière), le 
dispositif ne contient aucune pièce à réparer 
par l’utilisateur, toutes les réparations et 
entretiens doivent être laissés à un personnel 
qualifié.
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Protection de l’ouïe

Écoutez à un volume modéré.
•	 Le son peut désorienter. Avec le temps, le „niveau de confort” de votre audience 

s’adapte à des sons plus forts. Après une longue audience, les sons „normaux” 
peuvent en fait être forts et affecter votre ouïe. Pour se protéger contre cela, 
réglez le niveau de volume avant que votre audition s’adapte et ne le changez 
pas.

Pour définir un volume sécuritaire:
•	 Réglez un volume faible.
•	 Augmentez progressivement le volume jusqu’à ce que vous entendiez le son 

clairement et confortablement et sans déformation.

Ecoutez pendant une durée raisonnable:
•	 Une exposition prolongée au son, même à un niveau normalement «sécuritaire» 

du volume, peut aussi endommager votre audition.
•	 Utilisez votre appareil de façon responsable et effectuez des pauses appropriées.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

1.	 Lecteur de disques
2.	 Ouvrir/fermer le plateau porte-

disques 
3.	 Suivant/Aller plus haut 
4.	 Touche mode veille 
5.	 Port USB
6.	 Ecran
7.	 Poignée du choix de SOURCE
8.	 Arrêter la lecture
9.	 Touche recherche en arrière/Retour 

en arrière 

10.	Précédent/Aller plus bas
11.	Commencer/arrêter la lecture 
12.	Touche recherche en avant/Avance 

rapide
13.	Poignée du réglage de volume 

sonore 
14.	Capteurs infrarouge
15.	Prise du câble d’alimentation 
16.	Prises des enceintes
17.	Entrée AUX
18.	Prise de l’antenne radio FM
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1.	 Touche Standby  - activer/
désactiver

2.	 Touche CD
3.	 Touche tuner
4.	 Touche MODE/Sélection stéréo/

mono
5.	 Touche INTRO
6.	 Touche LOUDNESS [volume sonore]
7.	 Equalizer
8.	 Touche montre
9.	 Suivant/Aller plus haut
10.	Touche recherche en arrière/Retour 

en arrière
11.	Précédent/Aller plus bas
12.	Commencer/arrêter la lecture/

Désactiver la fonction Bluetooth
13.	Album vers le haut
14.	Album vers le bas
15.	Coupure du son (MUTE)
16.	Touches numériques 
17.	Ouvrir/fermer le plateau porte-

disques
18.	Touche USB
19.	Touche Bluetooth/Touche AUX
20.	Répétition A-B
21.	Diminuer la luminosité (DIM)
22.	Touche S-BASS
23.	Minuterie
24.	Touche réveil (TIMER)
25.	Touche affichage/Touche écran RDS
26.	Touche recherche en avant/Avance 

rapide
27.	Touche Stop/Effacer la mémoire du 

couplage 
28.	Augmenter le volume (VOL+)
29.	Diminuer le volume (VOL-)
30.	Touche programmation/Touche 

mémoire

Télécommande
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Installation de la batterie

1.	 Enlevez la bande isolante de 
la batterie. Elle se trouve sur 
la partie basse du dos de la 
télécommande.

2.	 Dévissez le vis fixant le 
couvercle. Enlevez la batterie du 
compartiment. 

3.	 Remplacez la batterie (CR2025) 
et fermez le couvercle. Remettez 
le vis.

Veuillez noter

•	 Si la télécommande n’est pas 
utilisée pendant une longue 
période, retirez les piles de la 
télécommande.

•	 Avant de l’utiliser, pour éviter 
la possibilité de panne, veuillez 
lire et suivre le mode d'emploi.

•	 Une télécommande qui est tombée ou a été endommagée mécaniquement 
peut ne pas fonctionner correctement.

•	 La télécommande doit être protégée de tout contact avec l'humidité, l'eau et 
autres liquides.

•	 Ne pas exposer la télécommande directement à la lumière du soleil ou source 
de chaleur directe.

•	 Pour nettoyer la télécommande, utilisez un chiffon doux, légèrement humide 
(sans détergents ou produits de nettoyage).

Plage de fonctionnement de la télécommande

La télécommande doit être dirigée vers 
l'unité principale. La télécommande ne doit 
pas être à plus de 6 mètres de l'appareil 
(comme indiqué dans l'illustration). Sa plage 
de fonctionnement peut varier en fonction 
de la luminosité de la pièce dans laquelle 
elle est utilisée.

Remarque: Assurez-vous qu’entre la 
télécommande et l’ensemble Hi-Fi il n'y a 
pas d’objets qui peuvent réduire la plage de 
fonctionnement.
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①
②

CONNEXION

Remarque: Toutes les connexions doivent être faites avant de brancher l'appareil 
au réseau électrique.

Connexion de l’antenne FM

1.	 Connectez l’antenne FM incluse dans le paquet à la prise de l’antenne FM de 
l’appareil.

2.	 Afin d’optimiser la réception du signal radio, connectez l’antenne FM extérieure 
à la prise de l’antenne FM de l’appareil.

Note: Afin d’éviter les interférences du signal radio, évitez le contact de l’antenne et 
le câble d’alimentation.

Connexion des enceintes:

Les enceintes doivent être connectées à l'unité principale comme l’indique 
l’illustration ci-dessous.
Les câbles avec des pointes noir doivent être connectés à la borne portant le symbole 
"-", et avec des pointes rouges à la 
borne marquée "+".

Appareil
1.	 Ouvrir le couvercle.
2.	 Placer le câble dans la prise.
3.	 Fermer le couvercle.

Enceintes
1.	 Tourner le terminal dans le sens 

inverse des aiguilles d’une montre 
afin de le desserrer (ne pas dévisser le terminal complètement).

2.	 Connecter le câble approprié.
3.	 Serrer le terminal dans le sens des aiguilles d’une montre.
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Raccordement d'appareils supplémentaires

Pour écouter le son à partir de périphériques externes, branchez un câble audio (non 
fourni) à la prise AUX de l’appareil Hi-Fi et aux prises de sortie audio de l'appareil 
externe.

Branchement électrique

Le dispositif doit être raccordé à la prise de courant avec la même tension que celle 
de l'étiquette sur le fond de l’appareil.

Noter:
•	 Débranchez l’appareil de la source d'alimentation s’il n’est pas utilisé pendant 

une longue période.
•	 Avant de raccorder le cordon d'alimentation AC, assurez-vous que tous les 

autres câbles sont raccordés.

•	 Afin de choisir l’appareil externe, appuyez quelques fois sur la touche SOURCE 
de l’appareil ou sur la touche AUX de la télécommande. L’écran affichera le mot 
«AUX».

•	 Commencez la lecture depuis l’appareil externe.
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Fonction d’économie d’énergie (ECO-Power/Standby)

Allumer/Eteindre
Après avoir été connecté à la prise secteur, l’appareil passera au mode veille.

•	 Afin d’allumer l’appareil, appuyez sur Standby .
•	 Afin de passer au mode veille, appuyez encore une fois sur Standby .

Passage au mode attente/ECO Power
Appuyez et maintenez la touche Standby  afin de passer au mode ECO Power/
attente.

•	 Mode attente ECO Power
La montre n’est pas affichée. Afin d’afficher la montre sur l’écran LCD, appuyez sur 
la touche Clock [montre].

•	 Mode attente normal
La montre est affichée sur l’écran LCD.

Note: Si l’appareil ne fonctionne pas pendant plus de 15 minutes, il passera au 
mode ECO-POWER automatiquement.

Réglage de la montre

Réglage manuel de la montre
1.	 En mode attente, appuyez et maintenez la touche Clock [montre]. L’écran 

affichera un [24] clignotant.
2.	 Ensuite, en utilisant les touches de réglage du volume sonore, choisissez un 

format horaire approprié (12/24 heures).  Appuyez sur Clock pour confirmer.
3.	 Utilisez les touches de réglage du volume sonore aussi pour définir l’heure 

actuelle, et appuyez sur Clock pour confirmer.
4.	 Répétez l’étape no 3 pour définir les minutes.
5.	 Après que la touche Clock soit appuyée encore une fois, les données de la 

montre seront sauvegardées.
Note:

•	 Afin de terminer le réglage du montre sans sauvegarder, appuyez sur STOP .
•	 Si, en mode réglage montre, aucune touche n’est appuyée pendant 90 secondes, 

l’appareil quittera le mode réglage.
•	 Au cas d’une panne de courant ou déconnexion du câble d’alimentation de la 

prise secteur, les données de la montre seront perdues. 

Réglage automatique de la montre

Afin de régler la montre automatiquement, il faut régler la radio sur la fréquence 
RDS, et ensuite appuyer et maintenir la touche affichage sur la télécommande. 
L’appareil synchronisera la montre automatiquement.
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QUALITE DU SON

Réglage du volume sonore 
Afin d’augmenter/diminuer le volume sonore, appuyez sur la touche réglage volume 
sur la télécommande ou tournez la poignée du volume sur l’appareil.

Coupure du son
Pendant la lecture, appuyez sur Coupure du son (MUTE) de la télécommande pour 
activer/désactiver la coupure du son.
Note: Si vous changez le volume sonore ou la source lorsque le son est coupé, la 
coupure sera annulée.

Réglage Super Bass
Appuyez sur la touche S-BASS de la télécommande pour obtenir l’effet désiré; le 
mot «BASS» [basse] apparaîtra sur l’écran. Appuyez encore une fois pour désactiver 
cette fonction; le mot «BASS» réapparaîtra sur l’écran. 

Réglage LOUDNESS [volume sonore]
Appuyez sur la touche LOUDNESS de la télécommande pour activer la fonction 
LOUDNESS; le mot «LOUD» apparaîtra sur l’écran. 
Appuyez encore une fois pour désactiver l’effet; le mot «LOUD» réapparaîtra 
sur l’écran.

Paramètres Equalizer
Afin de changer le mode d’Equalizer, appuyez sur EQ quelques fois et choisissez un 
des cinq modes:
FLAT > POP > JAZZ > ROCK > CLASSIC

Réglage de la luminosité de l’écran
Afin de régler le niveau de luminosité de l’écran, appuyez sur la touche DIM 
(diminution de la luminosité) sur la télécommande.

RADIO

Avant de brancher la radio, il est conseillé de s’assurer que l'antenne est complètement 
déployée et placée dans une position qui permet la réception radio optimale. Les 
stations de radio peuvent être recherchées manuellement, automatiquement, ou 
sélectionnées dans une liste de préférées.
Avant de chercher une station, il faut passer au mode radio FM. Appuyez quelques 
fois sur la touche SOURCE de l’appareil ou la touche FM de la télécommande pour 
choisir la fonction tuner. L’écran affichera le mot «TUNER».

•	 Réglage automatique de la fréquence
Appuyez et maintenez la touche / . L’appareil arrêtera la recherche après avoir 
atteint la première station radio disponible.
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•	 Réglage manuel
Appuyez quelques fois sur la touche / , jusqu’au moment où la fréquence désirée 
est atteinte.

•	 Choix de la liste des Favoris
La fonction est disponible si vous avez défini une liste de vos stations radio favorites. 
Afin de jouer une station de la liste, appuyez quelques fois sur la touche /  
jusqu’au moment où la station désirée est trouvée.

Sauvegarde automatique des stations radio 
La liste des stations favorites peut comprendre jusqu’à 20 fréquences radio. En mode 
radio, appuyez et maintenez la touche PROG pour programmer automatiquement 
20 premières stations radio trouvées. L’écran affichera le mot [AUTO], et l’appareil 
jouera la première station de la liste.

Sauvegarde manuelle des stations radio favorites
Afin de sauvegarder une station radio sur la liste des Favorites:
1.	 Allumez la radio et choisissez la fréquence désirée.
2.	 Appuyez sur la touche PROG de la télécommande. Le numéro sur l’écran 

clignotera.
3.	 En utilisant les touches /  , choisissez le numéro désiré.
4.	 Appuyez encore une fois sur PROG pour programmer la station.
5.	 Afin de sauvegarder plus de stations, répétez les étapes 1-4.

Remarque: Si vous débranchez l'appareil de l'alimentation électrique ou en cas de 
panne de courant, la liste des stations de radio préférées ne sera pas supprimée.

RDS

Afin de changer les données affichées en mode FM, appuyez sur DISPLAY [écran]. 
L’écran affichera: nom de station, heure, informations radio, fréquence (affichage 
en boucle).

Note: Le nom de la station et l’Heure sont affichées seulement lors de la réception 
d’une station RDS.

LECTURE D'UN CD

1.	 Appuyez quelques fois sur SOURCE ou appuyez la touche directement sur la 
télécommande pour choisir la fonction DISC. L’écran affichera le mot DISC.

2.	 Ensuite, appuyez sur la touche  pour ouvrir le plateau CD.
3.	 Placez le disque sur le plateau, étiquette visible. 
4.	 Appuyez encore une fois sur la touche  pour fermer le plateau CD. La lecture 

du disque commencera automatiquement.
Note: Si la touche STOP a été activée avant, appuyez la touche  pour commencer 
la lecture.
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5.	 Appuyez sur la touche  pour interrompre/reprendre la lecture, et Stop  pour 
l’arrêter.

Sélection d'une piste
•	 Pour passer à la piste précédente/suivante / , appuyez sur la touche 

appropriée 
•	 Pour faire défiler les pistes avant/arrière / , appuyez et maintenez la touche 

appropriée 
•	 Pour modifier les données affichées dans le mode CD, appuyez sur DISPLAY.

Programmation de la lecture 
Afin de programmer la liste de lecture de 20 pistes, dans l’ordre voulu:
1.	 Placer le disque CD dans le plateau de l’appareil et appuyer sur Stop.
2.	 Appuyer sur PROG: l’écran affichera “ ” et “ ”.
3.	 En utilisant les touches 0-9, choisir la première piste à ajouter à la liste. Ensuite, 

appuyer sur PROG pour confirmer.
4.	 Afin d’ajouter plus de pistes à la liste, répéter l’étape 3.
5.	 Afin de commencer la lecture, appuyer sur .
6.	 Afin d’arrêter la lecture de la liste, appuyer sur Stop . Pour effacer la 

programmation de la lecture et supprimer la liste, appuyer 2 fois sur Stop . 

Lecture du début de chaque piste.
Appuyez sur la touche INTRO de la télécommande pour jouer le début de chaque 
piste.
Le temps de lecture de chaque piste est 10 secondes.
Lorsque vous entendez la piste cherchée, appuyez deux fois sur .

Répétition de lecture 
Lecture-répétition d’une piste ou toutes les pistes peut être choisi en appuyant la 
touche MODE.
CD

•	 Premier appui: répétition d’une piste, le mot « REP » clignotera.
•	 Deuxième appui: répétition de toutes les pistes du disque, le mot « REP » est 

affiché en continu.
•	 Troisième appui: annulation de la répétition.

MP3/WMA
•	 Premier appui: répétition d’une piste, le mot «rep» clignotera.
•	 Deuxième appui: répétition d’un album, les mots «REP» et «ALB» clignoteront.
•	 Troisième appui: répétition de toutes les pistes du disque, le mot «REP» est 

affiché en continu.
•	 Quatrième appui: annulation de la répétition.

Répétition d’une partie de la piste (en utilisant la touche Répétition A-B):
•	 Premier appui: Séléction du début du fragment de la piste ; le mot «REPEAT A-» 

sera affiché sur l’écran. 
•	 Deuxième appui: Séléction de la fin du fragment de la piste; le mot «REPEAT A-B» 

sera affiché sur l’écran.
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•	 Troisième appui: Annulation de la répétition.
Note: La répétition d’un fragment de la piste est possible seulement à l’intérieur 
d’une piste.

LECTURE A PARTIR D’UN PERIPHERIQUE USB

Après la connexion d’un périphérique USB (mémoire flash, lecteur de carte mémoire), 
l'unité va lire les pistes stockées sur le support de stockage externe. Pour ce faire:
1.	 Connectez le périphérique USB au port USB  de la chaîne KM1534, soit 

directement, soit par l'intermédiaire 
d'un câble (non fourni).

2.	 Appuyez plusieurs fois sur SOURCE 
ou directement sur la touche USB 
de la télécommande pour choisir la 
fonction USB. L’écran affichera le mot 
«USB».

3.	 Au mode arrêt de lecture, appuyez 
pour commencer la lecture. Pendant la 
lecture, appuyez  pour interrompre 
la lecture; appuyez  encore une fois 
pour reprendre la lecture.

4.	 Appuyez  pour arrêter la lecture. 
Note: Le lecteur supporte uniquement 
les fichiers aux formats MP3 et WMA.

Protection des données sur des périphériques de stockage USB
•	 Le périphérique de stockage USB doit être connecté du bon côté. Le 

raccordement de l'appareil dans le mauvais sens peut entraîner des dommages 
à l'appareil et au périphérique USB.

•	 Ne débranchez pas le périphérique USB pendant la lecture des données.
•	 Des interférences électriques et des décharges électrostatiques peuvent 

provoquer un dysfonctionnement et des dommages au périphérique USB et 
par conséquent la perte de données. Il est recommandé de sauvegarder toutes 
les données stockées sur des supports USB pour se protéger contre leur perte 
ou endommagement.

Remarque: Le dispositif peut ne pas prendre en charge correctement tous les 
supports périphériques USB des autres fabricants.

Changer le dossier
Pendant la lecture, appuyez sur la touche ALB+/- de la télécommande pour choisir un 
dossier. Si la lecture est arrêtée, appuyez sur la touche ALB+/- de la télécommande 
pour choisir un dossier, et ensuite appuyez sur /  afin de choisir le fichier, et sur 

 pour commencer la lecture.

Chargement des appareils externes
Lorsque l’appareil est connecté à l’alimentation, le port USB sur le front de l’appareil 
permet de charger les appareils externes.
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LECTURE A PARTIR DU DISPOSITIF BLUETOOTH

Appairage de périphériques utilisant Bluetooth

Pour connecter l'appareil à un périphérique Bluetooth externe, vous devez d’abord 
les appairer. L'appairage est effectué une seule fois avant la première connexion 
des dispositifs.

Afin de commencer la lecture des pistes en mode Bluetooth:

1.	 Appuyez plusieurs fois sur la touche SOURCE de l’appareil ou sur /AUX de la 
télécommande pour choisir la fonction Bluetooth. L’écran affichera «BT» ; activez 
la fonction Bluetooth sur l’appareil externe.

2.	 Chercher les appareils Bluetooth sur l’appareil externe.
3.	 Choisissez «KM1534» de la liste de couplage.
4.	 Entrez le mot de passe par défaut: «0000» si nécessaire.
5.	 Commencez la lecture à partir de l’appareil externe. Le contrôle de lecture peut 

aussi être exercée en utilisant la télécommande de l’appareil KM1534.

Note:
•	 La lecture sera arrêtée si l’appareil se trouve hors de portée. Pour recoupler les 

appareils, il faut les placer à la portée de la connexion Bluetooth.
•	 La portée Bluetooth couvre jusqu’à 8 m.
•	 L’appareil peut être incapable de se connecter aux certains appareils externes 

Bluetooth.
•	 La portée Bluetooth peut être réduite s’il y a des obstacles entre les appareils.
•	 D’autres appareils électroniques situés près de l’appareil peuvent causer les 

interférences.

Minuterie

L’appareil peut passer au mode attente après un délai prédéfini.

Lorsque l’appareil est allumé, appuyez sur SLEEP [repos] pour choisir le délai (en 
minutes): 120 > 90 > 60 > 45 > 30 > 15
Si la fonction minuterie est activée, l’écran affichera le mot «SLEEP».

Afin de désactiver la fonction minuterie, appuyez plusieurs fois sur SLEEP, jusqu’au 
moment où l’écran affiche [SLEEP OFF].

Définir l’heure de l’alarme

L’appareil dispose d’une fonction alarme. La lecture USB, CD ou radio FM peut être 
choisie comme signal de l’alarme.

Note: Assurez-vous que l’heure est proprement définie.
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1.	 En mode veille, appuyez et maintenez la touche Timer pour afficher les mots 
[Timer set] [Réglage réveil].

2.	 En utilisant les touches de réglage volume, choisir la source du signal de l’alarme.
3.	 Afin de confirmer, appuyez sur Timer. Les chiffres des heures clignoteront.
4.	 En utilisant les touches de réglage volume, définissez l’heure de l’alarme et 

confirmez avec la touche Timer. L’écran affichera les chiffres des minutes qui 
clignoteront.

5.	 En utilisant les touches de réglage volume, définissez les minutes et appuyez sur 
Timer pour confirmer.

6.	 En utilisant les touches de réglage volume, réglez le niveau sonore, et confirmez 
avec la touche Timer. L’écran affichera l’icône de la montre. 

Activation/désactivation de l’alarme

En mode veille, appuyez sur Timer pour activer/désactiver le réveil.
•	 Si le réveil est actif, l’écran affichera le symbole .
•	 Si le réveil est inactif, l’écran n’affichera pas de symbole .

Note:
•	 Afin de quitter le réglage réveil sans sauvegarder, appuyez sur STOP .
•	 Si, pendant 90 secondes, aucune touche n’est appuyée, l’appareil quittera le 

mode réglage réveil automatiquement.
•	 Si la source CD/USB est choisie, mais aucun CD/USB n’est connecté, l’appareil 

changera la source automatiquement et commencera la réception radio.

•	 Pour ne pas salir le disque, ne touchez pas sa surface. Tenez le disque par son 
bord.

•	 Si le disque est sale, cela aura une incidence sur la qualité du son. Pour le 
nettoyage, utilisez un chiffon propre et sec pour essuyer le disque du centre 
vers l’extérieur. Ne pas essuyer le disque avec des mouvements circulaires.

•	 Ne pas coller d’étiquettes sur le disque.
•	 Lorsque vous avez terminé d’utiliser le disque, vous devez le remettre dans son 

coffret. Pour éviter toute déformation ou endommagement, les disques ne doivent 
pas être stockés l’un sur l’autre.

•	 Ne pas lire de la musique à partir de disques endommagés – cela peut 
endommager le lecteur.

•	 Les disques doivent être nettoyés avec un chiffon propre et sec. Ne pas utiliser 
de produits chimiques tels qu’essence, dissolvant ou agents antistatiques, car ils 
peuvent endommager la surface du disque.

PROTECTION DES DISQUES
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RESOUDRE LES PROBLEMES

Si vous avez un problème avec votre appareil, consultez la liste suivante des 
solutions possibles avant d'appeler le service client. Si le problème n’est pas résolu 
avec ces instructions ou si l'appareil a été endommagé physiquement, appelez une 
personne qualifiée, par exemple le vendeur pour contacter le service client.

Pas d’alimentation
•	 Il faut vous assurer: que le cordon AC de l'appareil est correctement connecté.
•	 que la prise de courant est alimentée.

Mauvaise réception de la radio.
•	 Placez l'appareil à distance de la télévision ou du lecteur vidéo.
•	 Allongez au maximum la longueur de l'antenne FM.

Télécommande ne fonctionne pas
•	 Réduisez la distance entre la télécommande et l'appareil.
•	 Insérez les piles comme indiqué par la polarité (+/-).
•	 Remplacez les piles par des neuves si nécessaire.
•	 Pointez la télécommande directement sur le capteur à l'avant de l'appareil.

Réglage de l'horloge / réveil perdu
•	 Il y a eu une panne de courant ou le câble d'alimentation a été débranché.
•	 Réglez de nouveau l'horloge / le réveil.

Périphérique USB non pris en charge
•	 Le périphérique USB n’est pas compatible avec ce système. Utilisez-en un autre.

Pas de son ou son de mauvaise qualité
•	 Réglez le volume.
•	 Débranchez les écouteurs
•	 Assurez-vous que vos enceintes sont connectées correctement.

Le disque ne peut pas être lu
•	 Vérifiez s’il y a des égratignures ou rayures sur le disque.
•	 L’humidité a pénétré dans l’appareil. Enlevez le disque et laissez le système 

actif pendant une heure. Déconnectez l’alimentation, ensuite rebranchez 
l’alimentation et réactivez le système.

•	 Le système est désactivé automatiquement 15 minutes après la fin du disque, 
si aucune action n’est réalisée.
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Alimentation:……………………………………………………..............................................100-240 V; 50/60 Hz
Couverture de fréquence:…………………………………………............................................87,5 ~ 108 MHz
Consommation électrique:…………………………...............……………………........................................20 W
Puissance de sortie:………………………………………..............………...............................................2 x 10 W
THD:………………………………………..............………................................................................................≤1%
Port USB:…………………………………………………..................………………..........................................5 V, 1 A
Dimensions:………………………………………................................................................220 x 95 x 258 mm

CARACTÉRISTIQUES

Enceintes:
Impédance de l’enceinte:…………………………………………………….......................................................4 Ω
Puissance d’entrée:……………………………………………………..............................................................35 W
Bande passante:……………………………………………………...................................................30 Hz - 20 kHz
Sensibilité:…………………………………………………….....................................................................80 ± 4 dB
Dimensions:……………………………………………………...............................................160 x 260 x 200 mm

Bluetooth
Version Bluetooth:……………………………………………………..........................................................4.0 EDR
Bluetooth Standard Power Class 2
Plage maximum de connexion:……………………………................................................jusqu’à 8 mètres
Bande fréquence:………………………………...........................2.4 GHz Band (2.4000 GHz - 2.4835 GHz)
Profils Bluetooth compatibles:…………….....................Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)
Connexion aux plusieurs appareils:………………………………………...........................jusqu’à 8 appareils
Codecs supportés:…………………………………………..………..................................SBC (Sub Band Codec)

Télécommande
Distance.............................................................................................................................................6 m
Angle.................................................................................................................................................±30°

„L’entreprise LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k. déclare que le dispositif KM1534 est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration est 
téléchargeable sur www.lechpol.eu„

Français
Élimination correcte de ce produit
(Déchets d’équipements électriques et électroniques)

Le marquage sur le produit ou dans la documentation liée, indique qu’après l’écoulement de la période 
d’utilisation, il ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers. Pour éviter toute atteinte à 
l’environnement ou à la santé humaine liée à l’élimination non contrôlée des déchets, nous vous prions 
de séparer le produit des autres types de déchets et de le recycler de façon responsable pour promouvoir 
la réutilisation durable des ressources matérielles comme une pratique durable. Pour plus d’informations 
sur où et comment recycler de manière sûre ce produit pour l’environnement, les utilisateurs particuliers 
doivent contacter le détaillant où ils ont effectué l’achat de ce produit, ou les autorités locales. Les utilisateurs 
en entreprise doivent contacter avec leur fournisseur et vérifier les termes du contrat d’achat. Le produit ne 
doit pas être mélangé avec d’autres déchets commerciaux.

Fabriqué en République populaire de Chine pour LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1, 
08-400 Miętne.

PLUS

Plus d’informations sur cet appareil sont disponibles à l’adresse: www.krugermatz.com.

Avant l’utilisation, lire attentivement le contenu de cette notice.

Allez sur le site www.krugermatz.com pour en savoir plus sur les produits et les accessoires.

Si vous avez des questions ou des doutes, nous vous encourageons à lire les Questions Fréquemment 
Posées dans l’onglet Aide.
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Voor gebruik
Bedankt voor de aankoop van het product Kruger&Matz. Alvorens met het gebruik te beginnen, 
lees de gebruiksaanwijzing. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging.

Voor je veiligheid 

Alvorens het toestel op het stroomnetwerk 
aan te sluiten, controleer of de spanning 
van dit systeem met de netwerkspanning 
overeenkomt. 

Bij het uittrekken van de spanningskabel 
grijp altijd aan de stekker, nooit aan de 
kabel. 

Bescherm de spanningskabel tegen 
trappen en buigen, met name dichtbij de 
stekker en uitgang van het toestel. 

Plaats het toestel en accessoires nooit 
in de buurt van open vuur en andere 
warmtebronnen, waaronder ook direct 
zonlicht. 

Om elektrocutie te voorkomen, open de 
behuizing niet. Laat alle servicehandelingen 
door een gekwalificeerd personeel 
uitvoeren.

Bescherm het product en accessoires tegen 
regen en water. Plaats nooit voorwerpen 
met water, bv. bloemenvaas in de buurt van 
het toestel. 

Bedek de ventilatieopeningen van het 
toestel niet met kranten, tafelkleed, 
gordijn ezv. Oververhitting kan het toestel 
beschadigen en de levensduur ervan 
verkorten. 

Laat niemand, in het bijzonder kinderen, 
voorwerpen in de gleuven, sockets en 
andere openingen in de behuizing plaatsen 
- het kan tot elektrocutie leiden. 

Sla het toestel nooit met scherpe 
voorwerpen. 

Laser product
Dit product is voorzien van een lage kracht 
lasertoestel. Voor je eigen veiligheid neem geen 
beschermingen weg en demonteer het toestel niet. 
Allerlei herstellingen moeten door een gekwalificeerd 
personeel uitgevoerd worden. 

CLASS 1 
LASER PRODUCT

 
 

 

Let op:
Dit product is voorzien van een 
lage kracht lasertoestel. Voor 
je eigen veiligheid neem de 
beschermingen tegen laserstralen 
niet weg. Kijk niet in de laser 
tijdens de werking van het toestel. 

Waarschuwing: 
Om het gevaar van brand of elektrocutie 
te voorkomen, stel het toestel niet aan 
druppels en spatten van vloeistoffen bloot. 

Let op:
Om het risico van elektrocutie te 
reduceren, neem de behuizing (noch de 
achterste plaat) niet weg, het toestel kan 
niet door de gebruiker hersteld worden 
en alle servicehandelingen moeten door 
een gekwalificeerd personeel uitgevoerd 
worden.

Dit symbool staat voor gevaarlijke spanning 
die een risico van elektrocutie binnen het 
toestel met zich meebrengt.

Dit symbool wijst op belangrijke 
aanwijzingen betreffende de bediening en 
onderhoud van dit toestel in de geleverde 
publicaties aan. 
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Gehoorbescherming 

Luister met gematigd volumeniveau.
•	 Het geluid kan misleidend zijn. Het “comfortniveau” van je gehoor past zich aan hogere 

geluiden aan. Iets wat na langdurig luisteren “normaal” klinkt, kan in de werkelijkheid luid 
en schadelijk voor het gehoor zijn. Om zich ertegen te beschermen, steel het volumeniveau 
van tevoren in en verander het niet. 

Om het veilige volumeniveau in te stellen:
•	 Stel een laag volumeniveau in. 
•	 Langzaam verhoogt het volume zodat het geluid duidelijk en comfortabel hoorbaar is, 

zonder vervormingen. 

Luister door een redelijk lange tijd:
•	 Verlengd contact met het geluid, zelfs bij meestal “veilig” volumeniveau kan eveneens een 

gehoorbeschadiging veroorzaken. 
•	 Gebruik je toestel verantwoordelijk en maak juiste pauzes. 

1.	 Het apparaat kan schoongemaakt worden met een zacht, vochtig doekje.
2.	 Er dienen alleen originele accessoires gebruik te worden.
3.	 Bij onweer of langere tijd buiten gebruik dient het apparaat uitgeschakeld te 

worden uit de stroomvoorziening.
4.	 Er dienen geen verschillende batterijen tegelijk gebruikt te worden.
5.	 Let op een correcte polarisatie tijdens het installeren van batterijen.
6.	 Het apparaat mag gebruikt worden door personen van minimaal 8 jaar oud, 

personen met een verlaagd fysiek en/of verstandelijk vermogen als ook 
personen zonder kennis van het apparaat en ervaring alleen onder toezicht 
en/of na een scholing m.b.t. veiligheid in gebruik, zodat het met het apparaat 
verbonden gevaar begrijpelijk wordt. Kinderen moet erop gewezen worden dat 
het apparaat niet als speelgoed gebruikt dient te worden. Kinderen dienen geen 
conservatie- en schoonmaakactiviteiten te verrichten zonder toezicht.

7.	 Vervangen van een vaste voedingskabel kan uitsluitend uitgevoerd worden in 
een erkend servicepunt.

8.	 Niet verplaatsen tijdens werk.
9.	 Verstikkingsrisico! De plastic zak is geen speelgoed. Buiten bereik van kinderen 

bewaren. 
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PRODUCTBESCHRIJVING

1.	 CD-speler
2.	 CD-slede Openen/Sluiten
3.	 Volgende / Omhoog
4.	 Standby-knop
5.	 USB-poort
6.	 Display
7.	 Bronkeuzedraaiknop SOURCE
8.	 Afspelen stoppen
9.	 Knop achteruit zoeken / 

Terugspoelen

10.	Vorige / Omlaag
11.	Afspelen starten / onderbreken
12.	Knop vooruit zoeken / 

Vooruitspoelen
13.	Volumedraaiknop
14.	Infraroodsensoren
15.	Aansluiting voedingskabel
16.	Aansluitingen luidsprekers
17.	AUX-ingang
18.	Aansluiting FM-radio-antenne
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Afstandsbediening 

1.	  Standby-knop - in- / uitschakelen
2.	 CD-knop
3.	 Radioknop
4.	 Modusknop (MODE) / Keuzeknop 

stereo/mono
5.	 INTRO-knop
6.	 LOUDNESS-knop
7.	 Equalizer
8.	 Klokknop
9.	 Volgende / Naar boven
10.	Knop achteruit zoeken / 

Terugspoelen
11.	Vorige / Naar beneden
12.	Afspelen starten/onderbreken / 

Knop inschakelen Bluetooth
13.	Album omhoog
14.	Album omlaag
15.	Dempen (MUTE)
16.	Numerieke toetsen
17.	CD-slede Openen/Sluiten
18.	USB-knop
19.	Bluetoothknop / AUX-knop
20.	Herhalen A-B
21.	Dimknop (DIM)
22.	S-BASS-knop
23.	Tijdschakelaar
24.	Wekkerknop (TIMER)
25.	Weergaveknop / RDS-weergaveknop
26.	Knop vooruit zoeken / 

Vooruitspoelen
27.	Knop Stop / Wissen 

koppelgeheugen
28.	Volume verhogen (VOL+)
29.	Volume verlagen (VOL-)
30.	Programmeerknop / Geheugenknop
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Batterij plaatsen

1.	 Haal het isolerende strookje van de batterij. 
Dit bevindt zich onderaan de achterkant van de 
afstandsbediening.

2.	 Draai de schroef van het klepje los. 
Haal de batterij uit de houder. 

3.	 Verwissel deze voor een nieuwe 
batterij (CR2025) en sluit 
vervolgens het klepje. Draai de 
schroef weer vast.

Let op:
•	 Indien de afstandsbediening door een 

langere periode niet gebruikt wordt, 
verwijder de batterijen. 

•	 Om storingen te voorkomen, lees en volg de gebruiksaanwijzingen op. 
•	 De afstandsbediening die gevallen of mechanisch beschadigd is, kan niet juist 

werken. 
•	 Bescherm de afstandsbediening tegen vocht, water en andere vloeistoffen. 
•	 Stel de afstandsbediening niet aan de werking van direct zonlicht of warmte 

bronnen bloot. 
•	 Om de afstandsbediening te reinigen, gebruik alleen een zacht, nat doekje 

(zonder detergents of reinigingsmiddelen). 

Bereik van de afstandsbediening

Richt de afstandsbediening op de 
hoofdeenheid. De afstandsbediening dient 
niet verder dan 6 meter van het toestel 
geplaatst zijn (zie de afbeelding). Het bereik 
van de afstandsbediening kan afhankelijk 
zijn. van de helderheid van de ruimte.

Let op: Zorg ervoor dat er geen objecten 
tussen de afstandsbediening en Hi-Fi set zijn  
die het bereik ervan kunnen verminderen.
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AANSLUITEN

Let op: Alle aansluitingen dienen voordat de aansluiting op het stroomnetwerk te 
gebeuren.

Aansluiting van de FM antenne

1.	 De bijgeleverde FM-antenne aansluiten op de FM-antenne-ingang van het 
apparaat.

2.	 Voor een optimaal radiosignaal wordt aanbevolen om een externe FM-radio-
antenne aan te sluiten op de de FM-antenne-ingang van het apparaat.

Let op: Vermijd contact van de antenne met een voedingskabel om storing van het 
radiosignaal te voorkomen.

Luidspreker inschakelen:

De luidsprekers moeten op de hoofdeenheid volgens de onderstaande afbeelding 
worden aangesloten. Kabels met zwart uiteinden moeten op terminals gemarkeerd 
met “-” en met rode op terminals gemarkeerd met “+” worden aangesloten.

Apparaat:
1.	 Open de klep.
2.	 Steek de kabel in de ingang.
3.	 Sluit de klep.

Luidsprekers
1.	 Schroef de terminal tegen de klok 

in om deze los te maken (niet 
volledig losdraaien).

2.	 Sluit de juiste kabel aan.
3.	 Draai de terminal weer aan met de klok mee.

①
②
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Aansluiting van extra toestellen

Om het geluid van externe toestellen af te spelen, sluit de audiokabel (niet in de set) 
op de AUX socker van Hi-Fi set en de audiouitgangen op het externe toestel aan.

•	 Om externe apparatuur te selecteren, enkele keren op de SOURCE-knop op het 
apparaat of de AUX-knop op de afstandsbediening drukken. Op het scherm 
verschijnt het opschrift “AUX”.

•	 Start het afspelen vanaf het externe apparaat.

Aansluiting van spanning

Sluit het toestel op de socket van netstroom met de spanning die met de spanning 
aangegeven op de onderkant van het toestel overeenkomst aan. 

Let op:
•	 Indien het toestel door een langere periode niet gebruikt wordt, onderbreek de 

verbinding met de spanning. 
•	 Alvorens de spanningskabel AC aan te sluiten, verzeker je zich dat alle andere 

leidingen aangesloten zijn.
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Energiebesparingsfunctie (ECO-Power/Standby)

Voeding aan / uit
Na het aansluiten van het apparaat op het stopcontact, schakelt het apparaat in 
standby-modus.
•	 Druk op de Standby-knop  om het apparaat in te schakelen. 
•	 Druk om de standby-modus in te schakelen opnieuw op de Standby-knop .

Het systeem op standby/ECO Power zetten
De Standby-knop ingedrukt houden om te schakelen naar standby ECO Power/
standby.
•	 Standby ECO Power

De klok wordt niet weergegeven. Druk op de Clock-knop om de kok weer te geven 
op het LCD-scherm.
•	 Normale standby

De klok wordt weergegeven op het LCD-scherm.
Let op: Indien het apparaat niet langer dan 15 minuten actief is, wordt automatisch 
de ECO Power-modus ingeschakeld.

Klok instellen

Klok handmatig instellen
1.	 Houd in standby-modus de Clock-knop ingedrukt. Op het scherm begint het 

opschrift [24] te knipperen.
2.	 Kies vervolgens met de volumeregulatieknoppen het gewenste uurformaat 

(12/24-uurs). Druk op de Clock-knop om te bevestigen.
3.	 Gebruik opnieuw de volumeregulatieknoppen om het huidige aantal uren in te 

stellen en bevestig met de Clock-knop.
4.	 Herhaal stap 3 om het aantal minuten in te stellen.
5.	 Druk opnieuw op de Clock-knop om de tijd op te slaan.

Let op:
•	 Druk op STOP  om de klokinstellingen te verlaten zonder op te slaan.
•	 Wanneer bij het instellen van de klok 90 seconden lang geen enkele knop wordt 

ingedrukt, verlaat het apparaat automatisch de instellingenmodus.
•	 Indien de stroomtoevoer wordt onderbroken of de stekker uit het stopcontact 

wordt gehaald, gaan de klokinstellingen verloren.

Klok automatisch instellen

Zet voor automatisch instellen van de klok de radio op RDS-ontvangst en houd 
vervolgens de weergaveknop op de afstandsbediening ingedrukt. Het apparaat 
synchroniseert de klok nu automatisch.
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GELUIDSKWALITEIT

Volumeregeling
Gebruik om het geluidsvolume te verhogen/verlagen de volumeregulatieknoppen 
op de afstandsbediening of de volumedraaiknop op het apparaat.

Geluid dempen
Druk tijdens het afspelen op de Dempknop (MUTE) op de afstandsbediening om 
het geluid in- of uit te schakelen.
Let op: Wanneer je het volume wijzigt wanneer het geluid gedempt is, wordt het 
dempen opgeheven.

Super-Bass-Regulatie
Druk op de S-BASS-knop op de afstandsbediening om het gewenste effect te krijgen. 
Op het scherm verschijnt nu het opschrift “BASS”. Druk opnieuw op deze knop om 
de functie weer uit te schakelen. Op het scherm verschijnt opnieuw het opschrift 
“BASS”.

LOUDNESS-regulatie
Druk op de LOUDNESS-knop op de afstandsbediening om de LOUDNESS-functie in 
te schakelen. Op het scherm verschijnt nu “LOUD”. 
Druk opnieuw op deze knop om het effect te annuleren. Op het scherm verschijnt 
opnieuw het opschrift “LOUD”.

Equalizer instellen
Druk om naar de Equalizer-modus te gaan enkele keren op de EQ-knop en kies een 
van de vijf volgende modi:
FLAT > POP > JAZZ > ROCK > CLASSIC

Helderheid van het scherm instellen
Druk op de DIM-knop op de afstandsbediening om de helderheid van het scherm 
aan te passen.

RADIO

Alvorens radio aan te zetten, verzeker je zich of de FM antenne volledig uitgeschoven 
is en in een positie geplaatst die de optimale ontvangst van het radiosignaal mogelijk 
maakt.  Radiozenders kunnen handmatig, automatisch worden uitgezocht of uit de 
Favorieten lijst uitgekozen.
Schakel het apparaat in de FM-radiomodus voordat je naar stations zoekt. Druk 
enkele malen op de SOURCE-knop op het apparaat of druk meteen op de FM-knop 
op de afstandsbediening om de tuner-functie te kiezen. Op het scherm verschijnt 
het opschrift “TUNER”.

•	 Automatisch tunen
De / -knop indrukken en ingedrukt houden. Het apparaat stopt met tunen bij 
het eerste gevonden radiostation.
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•	 Handmatig tunen
Druk enkele malen op de / -knop tot de gewenste frequentie is bereikt.

•	 Keuze uit de Favorietenlijst
Deze functie is beschikbaar nadat eerder een lijst van favoriete radiostations 
is aangemaakt. Druk om een station uit de lijst te kiezen enkele herhaald op de 

/ -knop tot het gewenste station is bereikt.

Automatisch opslaan van radiostations
Op de Favorietenlijst kunnen tot 20 radiofrequenties worden opgeslagen. Houd 
in radiomodus de PROG-knop ingedrukt om automatisch de 20 eerste gevonden 
radiostations op te slaan. Op het scherm verschijnt het opschrift [AUTO] en het 
apparaat selecteert het eerste station uit de lijst.

Handmatig opslaan van Favoriete radiostations
Opslaan van een radiostation in de Favorietenlijst:
1.	 Schakel de radio in op de gewenste frequentie
2.	 Druk op de PROG-knop op de afstandsbediening. Het nummer op het scherm 

begint te knipperen.
3.	 Kies het gewenste nummer met de / -knoppen.
4.	 Druk opnieuw op PROG om het station op te slaan.
5.	 Herhaal de stappen 1 t/m 4 om de volgende stations op te slaan.

Let op: Bij onderbreking van de verbinding met spanningsbron of in de 
stroomvoorziening wordt de lijst van Favoriete radiozenders niet verwijderd. 

RDS

Druk op de DISPLAY-knop om de gegevens te wijzigen die worden weergegeven in 
FM-modus. Het scherm geeft achtereenvolgend weer: naam station, programmatype, 
tijd, radio-informatie, frequentie (cyclisch weergegeven).

Let op: De naam van het station en de tijd worden alleen weergegeven bij ontvangst 
van RDS-stations.

Afspelen van Disc

1.	 Druk enkele malen op de SOURCE-knop of direct op de afstandsbediening om 
de DISC-functie te kiezen. Op het scherm verschijnt het opschrift DISC.

2.	 Druk vervolgens een knop  in om de CD-slede te openen.
3.	 Plaats de schijf in de slede met het opschrift naar boven.
4.	 Druk opnieuw op de knop  om de CD-slede te sluiten. De CD wordt automatisch 

afgespeeld.
Let op: Indien eerder de STOP-knop is ingedrukt, dient op een knop  te worden 
gedrukt om het afspelen te beginnen.
5.	 Druk op een knop  om het afspelen te onderbreken/hervatten en druk op de 
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STOP-knop  om het afspelen te stoppen.

Keuze van een nummer
•	 Om het volgende/vorige nummer te kiezen, druk de juiste knop / .
•	 Om naar voren/terug te gaan, druk en houd ingedrukt de knop / .
•	 Om de gegevens vertond in de CD modus te wijzigen, druk op de knop DISPLAY.

Afspelen programmeren
Een lijst programmeren van 20 nummers in gekozen volgorde:
1.	 Plaats een CD in de slede van het apparaat en druk op de knop Stop .
2.	 Druk op de PROG-knop; op het scherm verschijnt “ “ i “ “.
3.	 Kies met de knoppen 0-9 het eerste nummer dat in de afspeellijst moet komen. 

Druk vervolgens op de PROG-knop om te bevestigen.
4.	 Herhaal stap 3 om volgende nummers toe te voegen.
5.	 Druk op de knop  om het afspelen te starten.
6.	 Druk op Stop  om het afspelen van de lijst te stoppen. Druk tweemaal op 

Stop  om het programmeren te stoppen en de afspeellijst te wissen.

Afspelen van het begin van ieder nummer
Druk op de INTRO-knop op de afstandsbediening om achtereenvolgens het begin 
van ieder nummer af te spelen De afspeeltijd van ieder nummer bedraagt 10 
seconden. Druk tweemaal op  wanneer je het gewenste nummer hoort. 

Druk om een nummer of alle nummers te herhalen op de MODE-knop.
CD:
•	 Eerste keer drukken: 1 nummer herhalen, het woord „REP” gaat knipperen.
•	 Tweede keer indrukken: alle nummers op de CD worden herhaald. Het woord 

“REP” verschijnt blijvend.
•	 Derde keer indrukken: herhalen annuleren.

MP3/WMA
•	 Eerste keer drukken: 1 nummer herhalen, het woord „REP” gaat knipperen.
•	 Tweede keer indrukken: album herhalen; de opschriften „REP" en "ALB” gaan 

knipperen.
•	 Derde keer indrukken: alle nummers op de CD worden herhaald. Het woord 

“REP” verschijnt blijvend.
•	 Vierde keer indrukken: herhalen annuleren.

Herhalen van een bepaald gedeelte van het nummer (met de knop Herhalen 
A-B):
•	 Eerste keer indrukken: Kies het begin van het fragment; het opschrift “REPEAT A-” 

verschijnt op het scherm. 
•	 Tweede keer indrukken: Kies het einde van het fragment; het opschrift “REPEAT 

A-B” verschijnt.
•	 Derde keer indrukken: Herhalen annuleren.

Let op: Het herhalen van een fragment is alleen mogelijk binnen één nummer.
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AFSPELEN UIT een USB-TOESTEL

Na het aansluiten van een USB-toestel (flash geheugen, geheugenkaartlezer) gaat 
het toestel de nummers opgeslagen op de externe gegevensdrager afspelen. Om 
dit te doen:

1.	 Sluit het externe USB-toestel op 
de USB poort , direct of met 
gebruik van kabel (kabel wordt niet 
geleverd).

2.	 Druk enkele malen op de SOURCE-
knop of direct op USB-knop van 
de afstandsbediening om de USB-
functie te kiezen. Op het scherm 
verschijnt het opschrift “USB”.

3.	 Druk wanneer het apparaat niet afspeelt 
deze knop  in om de CD af te spelen. 
Druk tijdens het afspelen op de knop  om 
het afspelen tijdelijk te onderbreken. Druk de 
knop  opnieuw in om het afspelen te hervatten.

4.	 Druk  in om het afspelen te onderbreken. Let op: Het 
apparaat is alleen compatibel met MP3- en WMA-bestanden.

Bescherming van gegevens op USB-toestellen
•	 USB opslagmedium dient op het toestel met de juiste zijde te worden aangesloten. 

Het aansluiten met de onjuiste zijde kan tot beschadiging van het toestel en USB 
opslagmedium leiden.

•	 Onderbreek de verbinding met het USB-toestel niet tijdens het aflezen van de 
gegevens.

•	 Elektrische storingen en elektrostatische ontladingen kunnen onregelmatigheden 
en beschadiging van het USB-toestel alsook verlies van gegevens als gevolg 
hebben. Het is aangeraden om reservekopies van alle gegevens op een USB-
toestel te  creërenom zich te beschermen tegen het verlies of beschadiging van 
de gegevens.

Let op: Het toestel kan de USB-toestellen van alle producenten niet correct 
ondersteunen.

Map wijzigen
Druk tijdens het afspelen op ALB+/- op de afstandsbediening om een map te kiezen. 
Druk wanneer het afspelen onderbroken is op ALB+/- op de afstandsbediening om 
een map te kiezen en druk vervolgens op /  om een bestand te kiezen. Kies  
om het afspelen te starten.

Opladen van externe apparaten
Wanneer het apparaat is aangesloten op de stroom, kan de USB-ingang aan de 
voorzijde gebruikt worden voor het opladen van externe apparaten.
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AFSPELEN UIT BLUETOOTH-TOESTEL

Paren van Bluetooth-toestellen

Om het toestel met een extern Bluetooth-toestel te verbinden, dienen ze eerst 
gepaard te worden. Het paren gebeurt een keer, alvorens eerste verbinding van de 
toestellen.

Afspelen via Bluetooth:

1.	 Druk enkele malen op de SOURCE-knop op het apparaat of op /AUX op de 
afstandsbediening om de Bluetooth-functie te kiezen. Op het scherm verschijnt 
het opschrift "BT”. Schakel Bluetooth in op het externe apparaat.

2.	 Zoek het Bluetooth-apparaat op je externe apparaat.
3.	 Kies "KM1534” uit de lijst met beschikbare apparaten.
4.	 Voer het standaard wachtwoord "0000” in als hierom gevraagd wordt.
5.	 Start het afspelen vanaf het externe apparaat. Het afspelen kan ook worden 

bestuurd met de afstandsbediening van de KM1534.

Let op:
•	 Het afspelen van nummers stopt wanneer het apparaat zich buiten bereik bevindt. 

Zorg dat het apparaat zich weer binnen het bereik van Bluetooth bevindt, om 
opnieuw verbinding te maken.

•	 De Bluetooth heeft een bereik van 8 m.
•	 Het apparaat maakt mogelijk niet met alle Bluetooth-apparaten goed verbinding.
•	 Het bereik van de Bluetooth kan mogelijk veranderen ten gevolge van hinder op 

de route tussen de apparaten.
•	 Andere elektronische apparaten in de buurt kunnen de verbinding hinderen.

Tijdschakelaar

Het apparaat kan automatisch op standby gaan na verloop van een bepaalde 
tijdsduur.

Druk wanneer het apparaat ingeschakeld is op de SLEEP-knop om de gewenste 
tijdsduur in te stellen (in minuten): 120 > 90 > 60 > 45 > 30 > 15.
Wanneer de tijdschakelaarfunctie is ingeschakeld, wordt op het scherm de 
mededeling "SLEEP” weergegeven.

Druk om de slaapfunctie uit te schakelen enkele malen op de SLEEP-knop, net zo 
vaak tot op het scherm het opschrift [SLEEP OFF] verschijnt.

Wekkertijd instellen

Het apparaat kan dienen als wekker. Het wekkersignaal kan afkomstig zijn van USB, 
CD of FM-radio.
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Let op: Zorg dat de juiste tijd is ingesteld.
1.	 Houd in standby-modus de Timer-knop ingedrukt tot op het scherm [Timer set] 

verschijnt.
2.	 Kies de bron van het wekkersignaal met de volumeregulatieknoppen.
3.	 Druk op de Timer-knop om te bevestigen. De tijd gaat knipperen.
4.	 Kies het uur van de wektijd met de volumeregulatieknoppen en bevestig met de 

Timer-knop. Op het scherm worden nu de cijfers van de minuten knipperend 
weergegeven.

5.	 Gebruik opnieuw de volumeregulatieknoppen om het aantal minuten in te 
stellen, alvorens te bevestigen met de Timer-knop.

6.	 Stel het geluidsvolume in met de geluidsregulatieknoppen en bevestig opnieuw 
met de Timer-knop. Op het scherm verschijnt het symbool van een klok.

Wekker in-/uitschakelen

Druk in standby-modus op de Timer-knop om de wekker in of uit te schakelen.
•	 Wanneer de wekker is ingeschakeld, wordt het symbool  op het scherm 

weergegeven.
•	 Wanneer de wekker is uitgeschakeld, wordt er geen symbool  op het scherm 

weergegeven.

Let op:
•	 Druk op de STOP-knop  om de wekkerinstellingen te verlaten zonder op te 

slaan.
•	 Indien er 90 seconden lang geen enkele knop wordt ingedrukt, verlaat het 

apparaat automatisch de wekkerinstelmodus.
•	 Indien de bron CD/USB gekozen is maar CD/USB niet is aangesloten, stelt het 

apparaat automatisch de radio als bron in.

•	 Om de oppervlakte van de schijf niet te vervuilen, raak het niet aan.  Houd de 
schijf aan de randen vast. 

•	 Indien de schijf vuil is, gaat dit de kwaliteit van het geluid beďnvloeden.  Gebruik 
voor de reiniging een schoon  en droog doekje om de schijf van het midden naar 
de buitenkant te schoon te vegen. Veeg de schijven niet met rondebewegingen.

•	 Plak geen stickers op de platen. 
•	 Na het gebruik van de schijf plaats hem in de verpakking.   Om vervormingen of 

beschadiging van de schijven te voorkomen, stapel de schijven niet op elkaar. 
•	 Spel geen muziek uit de beschadigde schijven af - het kan de afspeler beschadigen.
•	 Reinig de schijven met gebruik van een schoon, droog doekje.  Gebruik geen 

chemische stoffen zoals benzine, oplosmiddelen of antistatische middelen 
omdat ze de oppervlakte van de schijf kunnen beschadigen.

BESCHERMING VAN SCHIJVEN 



68

Gebruiksaanwijzing
NL



Oplossen van problemen

Als er problemen met het toestel voorkomen alvorens de servicedienst te bellen, 
bekijk de onderstaande lijst van mogelijke oplossingen. Als je het probleem ondanks 
deze aanwijzingen niet kan   oplossen of het toestel fysiek beschadigd is, bel een 
gekwalificeerde persoon, bv. de dealer om met de servicedienst in contact te komen.

Geen spanning
•	 V zeker je ervaan dat de spanningskabel op een juiste manier aangesloten is.
•	 of er spanning in de contactdoos aanwezig is.

Slechte radio-ontvangst
•	 Plaats het toestel verder van het Tv-toestel of videospeler.
•	 Ontvouw de FM antenne voor de volledige lengte.

Afstandsbediening werkt niet
•	 Verminder de afstand tussen de afstandsbediening en het toestel.
•	 Plaats de batterijen volgens de aangegeven polen (+/-).
•	 Vervang de batterijen indien nodig.
•	 Richt de afstandsbediening direct op de sensor op de voorkant van het toestel.

De klok/wekker instellingen zijn verloren
•	 Onderbreking in de stroomvoorziening of spanningskabel werd ontbonden.
•	 Voer opnieuw de instellingen van de klok/wekker in.

USB-toestel wordt niet ondersteund
USB-toestel is niet compatibeel met het systeem. Probeer een ander te gebruiken.

Geen geluid of slechte kwaliteit van het geluid
•	 Pas het volumeniveau aan
•	 Koppel de koptelefoon los
•	 Verzeker je ervan dat de luidsprekers op een juiste manier aangesloten zijn

Wekker werkt niet
•	 Stel de juiste tijd in.
•	 Zet de wekker Opnieuw aan.

De CD wordt niet afgespeeld
•	 Controleer of er geen krassen of vegen op de schijf zitten.
•	 Er is vocht in het apparaat terecht gekomen. Haal de CD eruit en laat het apparaat 

ongeveer een uur aanstaan. Sluit de voeding af en opnieuw weer aan en schakel 
het systeem in.

•	 Het systeem schakelt 15 minuten na afloop van het afspelen van de CD 
automatisch uit, als er geen enkele actie wordt uitgevoerd.
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Voeding:.................................................................................................................100-240 V; 50/60 Hz
Frequentiebereik FM:.....................................................................................................87,5~108 MHz
Krachtopname:...............................................................................................................................20 W
Uitgangskracht:..........................................................................................................................2x 10 W
THD:...................................................................................................................................................≤1%
USB poort:....................................................................................................................................5 V, 1 A
Afmetingen:.............................................................................................................220 x 95 x 258 mm

Luidsprekers
Weerstand luidsprekers:..................................................................................................................4 Ω
Ingangsvermogen:..........................................................................................................................35 W
Bandbreedte:...................................................................................................................30 Hz - 20 kHz
Gevoeligheid:...........................................................................................................................80 ± 4 dB
Afmetingen:...........................................................................................................160 x 260 x 200 mm

Bluetooth
Bluetoothversie:.........................................................................................................................4.0 EDR
Bluetooth Standard Power Class 2
Maximaal bereik:..................................................................................................................tot 8 meter
Frequentiebereik:...............................................................2,4 GHz Band (2.4000 GHz - 2.4835 GHz)
Compatibele Bluetoothprofielen:...............................Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)
Verbinden met meerdere apparaten:........................................................................tot 8 apparaten
Codecs:...............................................................................................................SBC (Sub Band Codec)

Afstandsbediening
Afstand...............................................................................................................................................6 m
Hoek..................................................................................................................................................±30°

specificatie

Netherlands
Juiste manier van het afvoeren van het product 
(afgedankte elektrische en elektronische toestellen)

De markering op het product of in de ermee verbonden teksten betekent, dat na afloop van de gebruiksperiode dient het 
niet tezamen met ander huisafval verzameld te worden. Om schadelijk invloed op het milieu en menselijke gezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, vragen wij u om het product afzonderlijk van ander afval te verzamelen en 
op een verantwoorde manier te recycleren om het hergebruik van de materiele grondstoffen als vaste praktijk te bevorderen. 
Om meer informatie over de plaats en wijze van veilig recyclage te verkrijgen, dienen de huishoudelijke gebruikers zich met 
het verkooppunt te contacteren waarin ze het product hebben aangekocht of de lokale overheid. De gebruikers in bedrijven 
dienen in contact met hun leverancier te komen en de voorwaarden van de verkoopovereenkomst raad te plegen. Verwijder 
het product niet tezamen met commercieel afval.

Geproduceerd in Volksrepubliek China voor LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

„LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k. verklaart hierbij, dat het toestel KM1534 met de eisen en andere 
toegepaste bepalingen van de Richtlijn 2014/53/UE overeenstemt. Deze verklaring kunt u op de webpagina 
van Lechpol www.lechpol.eu downloaden”. 

MEER INFO

Meer info over dit toestel kunt u op onze pagina www.krugermatz.com vinden.

Voordat het toestel in gebruik te nemen, neem kennis met de inhoud van gebruiksaanwijzing.

Ga naar onze pagina www.krugermatz.com om meer onze producten en accessoires te bekijken.

Bij vragen of twijfels moedigen wij u aan om met de Vaakst Gestelde Vragen in de tab Hulp kennis te nemen.



www.krugermatz.com

 is a registered trademark


